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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 

Направление подготовки: 45.03.02 Лингвистика 
Направленность (профиль) Преподавание иностранного языка 

Дисциплина: Практикум по лингвистическому анализу и интерпретации текста 

Семестр изучения: 8 семестр 
Формы рубежного контроля собеседование, защита проекта, лингвистический анализ 

текста 

 

 

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ 

 

2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной 

Изучение дисциплины «Практикум по лингвистическому анализу и интерпретации 

текста» направлено на формирование следующих компетенций: 
Коды 

компетенц

ии (по 

ФГОС) 

Результаты освоения ОП 

Содержание компетенций 

согласно ФГОС 

Индикатор достижения 

компетенций и его 

содержание 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

Уровень 

УК-1 Способен осуществлять 

поиск, критический анализ 

и синтез информации, 

применять системный 

подход для решения 

поставленных задач 

УК-1.1 Выполняет 

поиск информации с 

использованием 

системного подхода для 

решения поставленных 

задач 

Знать: возможные источники 

получения информации, методы 

поиска, сбора информации из 

различных источников, категории 

системного анализа 

Уметь: осуществлять поиск 

информации, необходимой для 

решения поставленной задачи, 

используя различные источники; 

методологию системного подхода; 

критически оценивать надёжность 

источников информации; работать с 

противоречивой информацией из 

различных источников 

Владеть: методами поиска, сбора 

информации из различных 

источников; в том числе с 

применением современных 

информационных и 

коммуникационных технологий; 

навыками использования системного 

подхода для решения поставленных 

задач 

Пороговый  

Знать: особенности работы с книгой, 

монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, 

проспектами, периодической 

печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками 

информации в целях получения 

необходимой информации для 

Продвинутый  
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решения поставленных задач с 

использованием системного подхода 

Уметь: применять методы работы с 

книгой, монографией, 

реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, 

периодической печатью, 

аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях 

получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с 

использованием системного подхода 

Владеть: методами методы работы с 

книгой, монографией, 

реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, 

периодической печатью, 

аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях 

получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с 

использованием системного подхода 

Знать: приёмы и методы поиска, 

отбора, сбора и обработки 

информации; актуальные 

отечественные и зарубежные 

источники для решения 

поставленных задач; методологию 

системного подхода 

Уметь: применять приёмы и методы 

поиска, отбора, сбора и обработки 

информации; полученной из 

актуальных отечественных и 

зарубежных источников; системный 

подход для решения поставленных 

задач 

Владеть: приёмами и методами 

поиска, отбора, сбора и обработки 

информации, полученной из 

актуальных отечественных и 

зарубежных источников; методикой 

системного подхода для решения 

поставленных задач 

Высокий 

УК-1.2  Знать: структуру, виды, методы 

критического анализа и принципы 

его применения для решения 

поставленных задач. 

Уметь: анализировать поставленную 

задачу, как систему, выявляя её 

составляющие и связи между ними, 

используя логико-методологический 

инструментарий для критического 

анализа 

Пороговый 
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Владеть: навыками критического 

анализа 

Знать: принципы, виды и способы 

систематизации, обобщения 

информации для решения 

поставленных задач 

Уметь: преобразовывать информацию 

в удобную для использования, 

хранения и дальнейшего применения 

форму, устанавливать смысл, 

значение собранной информации для 

решения поставленных задач. 

Владеть: навыками систематизации и 

обобщения (интерпретации) 

информации, полученной из разных 

источников; установления полноты и 

достоверности имеющейся 

информации для решения 

поставленных задач 

Продвинутый 

Знать: основные принципы и методы 

критического анализа, 

систематизации и обобщения 

информации, для решения 

поставленных задач 

Уметь: рассматривать и предлагать 

возможные варианты решения 

поставленной задачи, выделяя её 

базовые составляющие, оценивая их 

достоинства и недостатки; 

определяет, интерпретирует и 

ранжирует информацию, полученную 

из разных источников, необходимую 

для решения задачи в соответствии с 

её условиями 

Владеть: навыками критического 

анализа, систематизации и 

обобщения информации, 

использования системного подхода 

для решения поставленных задач 

Высокий 

УК-1.3 Грамотно, 

логично, 

аргументированно 

формирует 

собственные суждения 

и оценки 

Знать: основы логики, теории 

аргументации и риторики 

Уметь: оперировать логическими 

понятиями и категориями; выявлять 

структурные компоненты 

аргументации; грамотно 

конструировать собственные 

аргументы и доносить их до 

окружающих 

Владеть: методами логического 

анализа, методами и приёмами 

аргументации и контраргументации 

Пороговый  
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Знать: законы логически-грамотного 

оперирования понятиями, приёмы 

классификации, обобщения, 

конкретизации и правил корректного 

дефинирования понятий 

Уметь: абстрагироваться, 

анализировать, делать обоснованные 

умозаключения, ориентироваться в 

различных видах аргументации; 

создавать логически организованные 

устные и письменные тексты 

различных жанров 

Владеть: навыками эффективного 

использования типов и приёмов 

аргументации в рамках технологии 

убеждения; навыками публичной 

речи 

Продвинутый  

Знать: соотношение мышления и 

языка, формы и правила выражения 

основных форм мышления в 

естественном языке 

Уметь: полно и правильно отражать 

результаты мыслительной 

деятельности; рефлексивно 

оценивать собственные мнения, 

замечать нестыковки, несоответствия 

и обыденные ошибки в логике и 

аргументации; быстро анализировать 

суждения окружающих и оценивать 

их в ходе полемики 

Владеть: навыками логически 

корректного составления текстов; 

методами формирования экспертных 

суждений и оценок для решения 

поставленных задач на основе 

принципов грамотности, логичности, 

аргументированности, критического 

анализа и систематизации 

Высокий 

 
3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
 

3.1 Виды оценочных средств рубежного контроля 

 

№ п/п 

Код компетенции/ 

планируемые 

результаты обучения 

Контролируемые 

темы/ разделы 

Наименование оценочного средства 

для текущего контроля 

Наименование 

оценочного средства 

для рубежного 

контроля 

1 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 

Лингвистически

й анализ 

текстакак 

теоретическая и 

Взаимоконтроль, собеседование, 

письменная работа 
 

Собеседование 
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практикоориенти

рованная 

дисциплина 
 

2 

 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 

Анализ системы 

языковых 

средств. 
 

Собеседование,взаимоконтроль,письме

нная работа 
 

Собеседование 

3 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 

Характеристика  

стилистических 

ресурсов текста 
 

Письменная работа, дискуссия, 

взаимоконтроль 
 

Собеседование 

4 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 

Анализ 

структуры 

функциональных 

стилей и их 

речевой 

системности 
 

Письменная работа, дискуссия 
 

Защита проекта 

5 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 

Анализ 

языковых 

средств с точки 

зрения теории 

информации 
 

Взаимоконтроль, письменная работа, 

презентация, собеседование 
 

Защита проекта 

6 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 
Анализ 

коммуникативны

х качеств речи  
 

Взаимоконтроль, деловая игра, 

письменная работа, проект, таблица 
 

Защита проекта 

7 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 
Анализ 

языковых 

средств, 

свойственных 

типам текста 
 

Работа в парах, письменная работа, 

деловая игра 
 

Лингвистический 

анализ текста 

 

8 

УК-1.1, УК-1.2, УК-

1.3 
Анализ набора 

языковых 

средств в 

зависимости от 

жанра 
 

Взаимоконтроль, письменная работа 
 

Лингвистический 

анализ текста 

 

 

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках рубежного 

контроля представлены в рабочей программе дисциплины. Полные комплекты 

оценочных средств хранятся на кафедре. 
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3.2 Содержание оценочных средств 

 

3.2.1 Перечень вопросов к собеседованию 

1. Базовые понятия дисциплины 

2. Деятельностный подход в гуманитарных науках 

3. Деятельностный подход в лингвистике. 

4. Цель и задачи лингвистического анализа текста. 

5. Особенности лингвистического анализа текста в школе. 

6. Роль лингвистического анализа в понимании темы и идеи текста 

7. Понятие текста. 

8. Методики толкования текста. 

9. Лингвистический эксперимент. 

10. Метод стилистического эксперимента. 

11. Методика профессионального чтения текста. 

12. Методика литературного редактирования текста. 

13. Метод лексического анализа текста. 

14. Метод морфологического анализа текста. 

15. Метод синтаксического анализа текста. 

16. Метод комплексного анализа текста 

17. Значение различных методов анализа текста в формировании его понимания 

18. Предмет и задачи стилистики ресурсов. 

19. Понятие стилистической окраски и стилистической шкалы. 

20. Эмоционально-экспрессивная и функционально-стилевая окраска языковой единицы. 

21. Понятие коннотации. 

22. Синонимия языковых средств как предмет стилистики ресурсов. 

23. Стилистические ресурсы текста как основа воздействующей функции 

художественного и публицистического текста. 

24. Стилистические ресурсы текста как основа его информационной характеристики. 

25. Роль анализа стилистических ресурсов текста в школьном изучении литературы. 

 

3.2.2 Перечень тем проектов 

1. Структура художественного стиля 

2. Религиозный стиль. 

3. Стилевые черты Интернет-стиля 

4. Языковые средства подачи информации в рекламных текстах. 

5. Теория информации в языкознании и практике общения. 

6. Язык как одно из средств хранения, переработки и передачи информации 

7. Соотношение речи с литературным языком и этическими установками. 

8. Эстетическая характеристика речи. 

9. Самостоятельность мышления автора речи. 

10. Словообразование как источник речевого богатства. 

11. Фразеологическое богатство речи. 

12. Законы речевой логики. 
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3.2.3 Задания к выполнению лингвистического анализа текста 

Выполните лингвистический анализ текста 

THE GARDEN PARTY  

By Katherine Mansfield 

 

And after all the weather was ideal. They could not have had a more perfect day for a garden-

party if they had ordered it. Windless, warm, the sky without a cloud. Only the blue was veiled 

with a haze of light gold, as it is sometimes in early summer. The gardener had been up since 

dawn, mowing the lawns and sweeping them, until the grass and the dark flat rosettes where 

the daisy plants had been seemed to shine. As for the roses, you could not help feeling they 

understood that roses are the only flowers that impress people at garden-parties; the only 

flowers that everybody is certain of knowing. Hundreds, yes, literally hundreds, had come out 

in a single night; the green bushes bowed down as though they had been visited by archangels. 

Breakfast was not yet over before the men came to put up the marquee. 

"Where do you want the marquee put, mother?" 

"My dear child, it's no use asking me. I'm determined to leave everything to you children this 

year. Forget I am your mother. Treat me as an honoured guest." 

But Meg could not possibly go and supervise the men. She had washed her hair before 

breakfast, and she sat drinking her coffee in a green turban, with a dark wet curl stamped on 

each cheek. Jose, the butterfly, always came down in a silk petticoat and a kimono jacket. 

"You'll have to go, Laura; you're the artistic one." 

Away Laura flew, still holding her piece of bread-and-butter. It's so delicious to have an excuse 

for eating out of doors, and besides, she loved having to arrange things; she always felt she 

could do it so much better than anybody else. 

Four men in their shirt-sleeves stood grouped together on the garden path. They carried staves 

covered with rolls of canvas, and they had big tool-bags slung on their backs. They looked 

impressive. Laura wished now that she had not got the bread-and-butter, but there was nowhere 

to put it, and she couldn't possibly throw it away. She blushed and tried to look severe and even 

a little bit short-sighted as she came up to them. 

 

 

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РУБЕЖНОГО 

КОНТРОЛЯ 
 

4.1. Порядок проведения рубежного контроля 
В ходе рубежного контроля обучающийся обучающийся анализирует текст, 

проходит собеседование, выполняет защиту проекта  

 

Критерии оценивания рубежного контроля по видам оценочных средств 
 

4.1.1. Критерии оценивания анализа текста 

Отлично 

20-18 баллов  

Хорошо 

17-15 баллов 

Удовлетворительно 
14-10 баллов 

Неудовлетворительно 9-0 

балла  
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Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недопустимый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

в работе содержится 

развернутый системный 

анализ  текста. Детально 

проанализированы 

фонологический, метрико-

ритмический, 

грамматический (в т. ч. 

синтаксический), 

лексический, сюжетно-

композиционный, 

пространственно-

временной, образно-

мотивный аспекты текста. 

Анализ имеет целостный 

характер: обуающийся 

рассматривает 

художественный текст как 

единство микро - и 

макроуровней. Анализ 

адекватен тексту и 

подтверждается 

привлечением 

фактического текстового 

материала. 

Проанализированы 

принципы 

сюжетосложения и 

композиционной 

организации текста. 

Динамика сюжета 

представлена через связи 

между эпизодами; 

охарактеризованы 

композиционные элементы 

текста. 

Продемонстрирована роль 

сюжета и композиции в 

выражении авторской 

позиции. Дана 

характеристика 

повествовательной 

организации текста, верно 

установлено соотношение 

«голоса автора» и «голоса 

героя». Аргументированно 

объяснен выбор писателем 

определенной манеры 

повествования 

в работе содержится 

развернутый 

системный анализ  

текста. В основном 

проанализированы 

фонологический, 

метрико-

ритмический, 

грамматический (в т. 

ч. синтаксический), 

лексический, 

сюжетно-

композиционный, 

пространственно-

временной, образно-

мотивный аспекты 

текста. Анализ имеет 

связный характер: 

учащийся в целом 

верно устанавливает 

единство микро - и 

макроуровней 

художественного 

текста. Анализ 

адекватен тексту, но 

содержит 

незначительные 

ошибки / недочеты в 

представлении 

материала. 

в работе содержится в 

целом компетентный 

анализ отдельных 

аспектов структуры 

художественного текста. В 

ряде случаев допущены 

ошибки в анализе текста. 

Нарушена целостность 

анализа, связь микро - и 

макроуровней текста 

установлена 

недостаточно. Принципы 

сюжетосложения и 

композиционной 

организации текста 

проанализированы 

поверхностно, 

схематично; не выявлены 

связи между сюжетом и 

композицией, с одной 

стороны, и авторской 

позицией — с другой. 

Анализ в целом адекватен 

тексту и подтверждается 

спорадическим 

привлечением 

фактического текстового 

материала. 

представленный в работе 

анализ имеет 

непоследовательный и 

фрагментарный характер. 

Отсутствует анализ 

формальных аспектов 

поэтического текста 

(фоника, метрика, ритмика, 

поэтическая грамматика и т. 

п.). Анализ имеет 

описательный характер. 

Анализ бездоказателен: 

привлечение фактического 

текстового материала 

недостаточно или 

отсутствует. Имеются 

случаи неадекватности 

анализа тексту. Анализ 

сюжета и композиции 

подменен изложением 

фабулы произведения. 

Имеются попытки анализа 

повествовательной 

организации текста, однако 

«голос автора» и «голос 

героя» учащимся не 

растождествляются. Тип 

повествования не 

установлен или установлен 

неверно. Анализ 

отсутствует либо 

подменяется пересказом. 
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4.1.2 Критерии оценивания собеседования 

Отлично 

20-18 баллов  

Хорошо 

17-15 баллов 

Удовлетворительно 
14-10 баллов 

Неудовлетворительно 9-0 

балла  

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недопустимый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Соблюден объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; 

отражены все аспекты, 

указанные 

в задании, стилевое 

оформление речи 

соответствует типу 

задания, аргументация на 

уровне, нормы 

вежливости соблюдены. 

Адекватная 

естественная реакция 

на реплики собеседника. 

Проявляется речевая 

инициатива для решения 

поставленных 

коммуникативных 

задач. 

Лексика адекватна 

поставленной 

задаче и требованиям 

данного уровня обучения 

языку. Использованы 

разные грамматические 

конструкций в 

соответствии с 

задачей и требованиям 

данного уровня 

обучения языку. 

Редкие 

грамматические 

ошибки не мешают 

коммуникации. Речь 

звучит в естественном 

темпе, нет грубых 

фонетических ошибок. 

Не полный объем 

высказывания. 

Высказывание 

соответствует теме; 

не отражены 

некоторые аспекты, 

указанные в задании, 

стилевое 

оформление речи 

соответствует типу 

задания, 

аргументация не 

всегда на 

соответствующем 

уровне, но нормы 

вежливости 

соблюдены. 

Коммуникация 

немного затруднена. 

Лексические ошибки 

незначительно 

влияют на 

восприятие речи 

учащегося. 

Грамматические 

незначительно 

влияют на 

восприятие речи 

учащегося. Речь 

иногда неоправданно 

паузирована. В 

отдельных словах 

допускаются 

фонетические 

ошибки (замена, 

английских 

фонем сходными 

русскими). 

Общая интонация 

обусловлена 

влиянием 

родного языка. 

Незначительный 

объем высказывания, 

которое не в полной мере 

соответствует теме; 

не отражены некоторые 

аспекты, указанные в 

задании, стилевое 

оформление речи 

не в полной мере 

соответствует типу 

задания, аргументация не 

на соответствующем 

уровне, нормы 

вежливости не 

соблюдены. 

Коммуникация 

существенно затруднена, 

учащийся не проявляет 

речевой инициативы. 

Учащийся делает большое 

количество 

грубых лексических и 

грамматических 

ошибок. Речь 

воспринимается с 

трудом из-за большого 

количества фонетических 

ошибок. 

Интонация обусловлена 

влиянием родного языка. 

Незначительный объем 

высказывания, который не 

соответствует теме. 

Стилевое оформление и 

аргументация отсутствуют, 

нормы вежливости не 

соблюдены. Коммуникация 

затруднена, учащийся не 

проявляет речевой 

инициативы. Большое 

количество грамматических, 

лексических и 

фонетических ошибок. 
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4.1.3 Критерии оценивания проекта 

Отлично 

20-18 баллов  

Хорошо 

17-15 баллов 

Удовлетворительно 
14-10 баллов 

Неудовлетворительно 9-0 

балла  

Высокий уровень освоения 

проверяемых компетенций 

Продвинутый 

уровень освоения 

проверяемых 

компетенций 

Пороговый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Недопустимый уровень 

освоения проверяемых 

компетенций 

Соответствие содержание 

и оформления всем 

предъявляемым 

требованиям. 

Использовано большое 

количество источников. 

Информация и учебные 

материалы 

непосредственно связаны с 

заданиями учебной 

программы, 

удовлетворяют 

целям обучения по ФГОС 

и критериям отбора 

учебных материалов. 

Учебные материалы 

оформляются в 

соответствии с 

указанными периодами.  

 

Соответствие 

оформления и 

содержания 

предъявляемым 

требованиям. 

Использованы 

различные 

источники. 

Информация и 

учебные материалы 

непосредственно 

связанны с 

заданиями учебной 

программы, 

удовлетворяют 

целям обучения по 

ФГОС и критериям 

отбора учебных 

материалов. Учебные 

материалы 

оформляются в 

соответствии с 

указанными 

периодами.  

 

Оформление и 

содержание в основном 

соответствует 

предъявляемым 

требованиям. 

Использованы различные 

источники, но в 

недостаточном 

количестве. Информация 

и учебные материалы 

непосредственно связаны 

с заданиями учебной 

программы, 

удовлетворяют целям 

обучения и критериям 

отбора учебных 

материалов. Учебные 

материалы оформляются 

не в соответствии с 

указанными периодами. 

Собранные в портфолио 

материалы в основном 

отражают комплексную 

интеграцию знаний и 

умений и освоенные 

компетенции.  

Содержание не 

соответствует теме и 

выполнено без учета 

требований к оформлению  

 

4.2. Результаты рубежного контроля и уровни сформированности 

компетенций 
0-49 баллов - неудовлетворительно (2); 

50-74 баллов - удовлетворительно (3); 

75-89 баллов - хорошо (4); 

90-100 баллов - отлично (5). 

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов 

и лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе 

дисциплины (модуля). 

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом: 

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично:  

- предполагает знание приёмов и методов поиска, отбора, сбора и обработки 

информации; актуальных отечественных и зарубежных источников для решения 

поставленных задач; методологии системного подхода; основных принципов и методов 
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критического анализа, систематизации и обобщения информации, для решения 

поставленных задач; основ логики, теории аргументации и риторики. 

- Обучающийся способен применять приёмы и методы поиска, отбора, сбора и 

обработки информации; полученной из актуальных отечественных и зарубежных 

источников; системный подход для решения поставленных задач; рассматривать и 

предлагать возможные варианты решения поставленной задачи, выделяя её базовые 

составляющие, оценивая их достоинства и недостатки; определяет, интерпретирует и 

ранжирует информацию, полученную из разных источников, необходимую для решения 

задачи в соответствии с её условиями; полно и правильно отражать результаты 

мыслительной деятельности; рефлексивно оценивать собственные мнения, замечать 

нестыковки, несоответствия и обыденные ошибки в логике и аргументации; быстро 

анализировать суждения окружающих и оценивать их в ходе полемики. 

- Обучающийся владеет приёмами и методами поиска, отбора, сбора и обработки 

информации, полученной из актуальных отечественных и зарубежных источников; 

методикой системного подхода для решения поставленных задач; навыками 

критического анализа, систематизации и обобщения информации, использования 

системного подхода для решения поставленных задач; навыками логически корректного 

составления текстов; методами формирования экспертных суждений и оценок для 

решения поставленных задач на основе принципов грамотности, логичности, 

аргументированности, критического анализа и систематизации. 

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо:  

- предполагает формирование компетенций на более высоком уровне: знание 

особенностей работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях получения необходимой информации для решения 

поставленных задач с использованием системного подхода; принципы, виды и способы 

систематизации, обобщения информации для решения поставленных задач; законы 

логически-грамотного оперирования понятиями, приёмы классификации, обобщения, 

конкретизации и правил корректного дефинирования понятий. 

- уметь применять методы работы с книгой, монографией, реферативными сборниками, 

бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и электронными 

источниками информации в целях получения необходимой информации для решения 

поставленных задач с использованием системного подхода; преобразовывать 

информацию в удобную для использования, хранения и дальнейшего применения форму, 

устанавливать смысл, значение собранной информации для решения поставленных 

задач; абстрагироваться, анализировать, делать обоснованные умозаключения, 

ориентироваться в различных видах аргументации; создавать логически организованные 

устные и письменные тексты различных жанров. 

- обучающийся владеет навыками работы с книгой, монографией, реферативными 

сборниками, бюллетенями, проспектами, периодической печатью, аудиовизуальными и 

электронными источниками информации в целях получения необходимой информации 

для решения поставленных задач с использованием системного подхода; систематизации 

и обобщения (интерпретации) информации, полученной из разных источников; 

установления полноты и достоверности имеющейся информации для решения 
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поставленных задач; эффективного использования типов и приёмов аргументации в 

рамках технологии убеждения; навыками публичной речи  на уровне не ниже оценки 

«удовлетворительно». 

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно:  

- предполагает формирование компетенций на начальном уровне:  

- знание возможных источников получения информации, методы поиска, сбора 

информации из различных источников, категории системного анализа; структур, видов, 

методов критического анализа и принципов его применения для решения поставленных 

задач; основ логики, теории аргументации и риторики. 

- обучающийся способен осуществлять поиск информации, необходимой для решения 

поставленной задачи, используя различные источники; методологию системного 

подхода; критически оценивать надёжность источников информации; работать с 

противоречивой информацией из различных источников; анализировать поставленную 

задачу, как систему, выявляя её составляющие и связи между ними, используя логико-

методологический инструментарий для критического анализа; оперировать 

логическими понятиями и категориями; выявлять структурные компоненты 

аргументации; грамотно конструировать собственные аргументы и доносить их до 

окружающих. 

4. Недопустимый уровень соответствует оценке неудовлетворительно. 
 


